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FÖRSLAG TILL EUROPAPARLAMENTETS RESOLUTION

om förslaget till Europaparlamentets och rådets beslut om utnyttjande av Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet med punkt 28 i det 
interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan Europaparlamentet, rådet och 
kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning (ansökan 
EGF/2011/018 ES/País Vasco Productos metálicos från Spanien)
(COM(2012)0620 – C7-0364/2012 – 2012/2280(BUD))

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av kommissionens förslag till parlamentet och rådet (COM(2012)0620 – 
C7-0364/2012),

– med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk 
förvaltning1, särskilt punkt 28,

– med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av den 
20 december 2006 om upprättande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter2,

– med beaktande av det trepartsförfarande som föreskrivs i punkt 28 i det interinstitutionella 
avtalet av den 17 maj 2006,

– med beaktande av skrivelsen från utskottet för sysselsättning och sociala frågor,

– med beaktande av betänkandet från budgetutskottet (A7-0415/2012), och av följande skäl:

A. Unionen har inrättat lämpliga lagstiftnings- och budgetinstrument för att ge 
kompletterande stöd till arbetstagare som drabbats till följd av genomgripande 
strukturförändringar inom världshandeln och för att underlätta deras återinträde på 
arbetsmarknaden.

B. Tillämpningsområdet för Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter 
(nedan kallad fonden) har utvidgats, och från och med den 1 maj 2009 är det möjligt att 
ansöka om stöd för åtgärder som riktas till arbetstagare som har blivit uppsagda som en 
direkt följd av den globala finansiella och ekonomiska krisen.

C. Unionens ekonomiska stöd till arbetstagare som har blivit uppsagda bör vara dynamiskt 
och ges så snabbt och effektivt som möjligt, i enlighet med Europaparlamentets, rådets 
och kommissionens gemensamma uttalande, som antogs vid förlikningsmötet den 
17 juli 2008, och med vederbörlig hänsyn till det interinstitutionella avtalet av den 
17 maj 2006 när det gäller antagandet av beslut om utnyttjande av fonden.

1 EUT C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.
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D. Spanien har ansökt om ekonomiskt stöd från fonden till följd av 1 106 uppsägningar, 
varav 500 berörs av stödåtgärder, vid 423 företag verksamma inom huvudgrupp 25 
(Tillverkning av metallvaror utom maskiner och apparater)1 i Nace rev. 2 i Nuts 2-
regionen País Vasco/Baskien (ES21).

E. Ansökan uppfyller kriterierna för stöd enligt förordningen om Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter.

1. Europaparlamentet delar kommissionens åsikt om att villkoren för ekonomiskt stöd enligt 
artikel 2 b i förordningen om fonden är uppfyllda och att Spanien därför är berättigat till 
ekonomiskt stöd enligt denna förordning.

2. Europaparlamentet noterar att de spanska myndigheterna lämnade in sin ansökan om 
ekonomiskt stöd från fonden den 28 december 2011 och att kommissionen gjorde 
bedömningen av denna ansökan tillgänglig den 19 oktober 2012. Parlamentet beklagar 
den utdragna bedömningsperioden på tio månader.

3. Europaparlamentet ser positivt på att de spanska myndigheterna, i syfte att omedelbart ge 
arbetstagarna stöd, den 19 mars 2012 beslutade att inleda åtgärderna, långt före det 
slutliga beslutet om att bevilja stöd från fonden för det föreslagna samordnade paketet.

4. Europaparlamentet noterar att de spanska myndigheterna har meddelat att enligt deras 
bedömning baserad på erfarenheterna från tidigare ansökningar till fonden har enbart 500 
av de uppsagda arbetstagarna valt att delta i de åtgärder som får stöd genom fonden. 
Parlamentet uppmanar de spanska myndigheterna att utnyttja stödet från fonden till dess 
fulla potential.

5. Europaparlamentet påminner om vikten av att förbättra de uppsagda arbetstagarnas 
anställbarhet med hjälp av anpassad yrkesutbildning och ett erkännande av de färdigheter 
och den kompetens som förvärvats under arbetstagarnas hela yrkesliv. Parlamentet 
förväntar sig att den utbildning som erbjuds i det samordnade paketet ska anpassas inte 
bara till de uppsagda arbetstagarnas behov och nivå utan också till näringslivets 
nuvarande situation.

6. Europaparlamentet betonar att lärdomar bör dras av förberedelserna och genomförandet 
av denna ansökan och andra ansökningar som rör massuppsägningar.

7. Europaparlamentet gläder sig över att åtgärderna utformades i samråd med 
arbetsmarknadens parter och att regionalförvaltningen, företrädare för näringslivet och 
fackföreningarna inrättade en särskild kommitté som ansvarade för samordningen, 
förvaltningen och genomförandet av EGF-projektet.

8. Europaparlamentet uppmanar de berörda institutionerna att vidta de åtgärder som krävs 
för att förbättra förfaranden och budgethantering så att fonden snabbare ska kunna tas i 

1 Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1893/2006 av den 20 december 2006 om fastställande av 
den statistiska näringsgrensindelningen Nace rev. 2 och om ändring av rådets förordning (EEG) nr 3037/90 och 
vissa EG-förordningar om särskilda statistikområden (EUT L 393, 30.12.2006, s. 1).



RR\922002SV.doc 5/16 PE498.141v02-00

SV

anspråk. Parlamentet uppskattar det förbättrade förfarande som infördes av 
kommissionen, efter en begäran från Europaparlamentet om att påskynda frigörandet av 
bidrag, i syfte att förelägga budgetmyndigheten kommissionens bedömning av huruvida 
en ansökan till fonden är berättigad, tillsammans med förslaget om utnyttjande av fonden. 
Parlamentet hoppas att ytterligare förbättringar ska integreras i den nya förordningen om 
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (2014–2020) och att ökad 
effektvitet, transparens och tydlighet därmed ska uppnås inom fonden.

9. Europaparlamentet beklagar att information om utbildningsåtgärderna i kommissionens 
förslag inte anger inom vilka sektorer arbetstagarna kan förväntas finna sysselsättning 
och om paketet kommer att anpassas till regionens ekonomiska framtidsutsikter.

10. Europaparlamentet erinrar om institutionernas åtagande att garantera ett smidigt och 
snabbt förfarande för antagandet av beslut om utnyttjande av fonden, i syfte att 
tillhandahålla ett tidsbegränsat och individuellt stöd av engångskaraktär som är inriktat på 
att hjälpa arbetstagare som har sagts upp till följd av globaliseringen och den finansiella 
och ekonomiska krisen. Parlamentet understryker att fonden kan spela en viktig roll för 
att återintegrera uppsagda arbetstagare på arbetsmarknaden.

11. Europaparlamentet beklagar att åtgärderna till stöd för entreprenörskap inte 
tillhandahåller något ekonomiskt stöd till arbetstagare att starta eget, medan åtskilliga 
ekonomiska incitament erbjuds arbetstagare som följer en utbildning.

12. Europaparlamentet betonar att det i enlighet med artikel 6 i EGF-förordningen bör 
garanteras att fonden stöder återinträdet på arbetsmarknaden av enskilda arbetstagare som 
blivit uppsagda. Parlamentet betonar vidare att fonden endast får medfinansiera aktiva 
arbetsmarknadsåtgärder som leder till hållbar, långsiktig sysselsättning. Parlamentet 
påminner om att stödet från fonden varken får ersätta åtgärder som åligger företagen 
enligt nationell lagstiftning eller kollektivavtal eller åtgärder för omstrukturering av 
företag eller sektorer.

13. Europaparlamentet gläder sig över att ett omfattande paket med informations- och 
publicitetsåtgärder ingick i EGF-projektet.

14. Europaparlamentet noterar att den information som presenterats om det samordnade 
paketet med individanpassade tjänster som ska finansieras via fonden innehåller uppgifter 
om hur dessa tjänster kompletterar de åtgärder som finansieras genom strukturfonderna. 
Parlamentet upprepar sin begäran till kommissionen om att presentera en jämförande 
analys av dessa uppgifter i sina årsrapporter för att säkerställa fullständig respekt för det 
befintliga regelverket och förhindra all överlappning mellan EU-finansierade tjänster.

15. Europaparlamentet välkomnar att budgeten för 2012, efter krav från parlamentet, 
innehåller betalningsbemyndiganden på 50 000 000 EUR för budgetpost 04 05 01 som 
avser Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter. Parlamentet påminner 
om att fonden skapades som ett separat särskilt instrument med egna mål och tidsfrister 
och därför förtjänar ett eget anslag, som innebär att man i största möjliga mån undviker 
överföringar från andra budgetposter, vilket har inträffat tidigare och skulle kunna 
inverka negativt på uppfyllandet av fondens mål.
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16. Europaparlamentet beklagar rådets beslut att blockera förlängningen av ”krisundantaget”, 
som gör det möjligt att ge ekonomiskt stöd till arbetstagare som har blivit uppsagda till 
följd av den nuvarande finansiella och ekonomiska krisen utöver de arbetstagare som har 
blivit uppsagda på grund av strukturförändringar inom världshandeln, och som gör det 
möjligt att för ansökningar som lämnats in efter tidsfristen den 31 december 2011 öka 
unionens andel av samfinansieringen till 65 procent av kostnaderna för programmen. 
Parlamentet uppmanar rådet att omedelbart återinföra denna åtgärd.

17. Europaparlamentet godkänner det bifogade beslutet.

18. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att tillsammans med rådets ordförande 
underteckna beslutet och se till att det offentliggörs i Europeiska unionens officiella 
tidning.

19. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution med bilaga till 
rådet och kommissionen.
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BILAGA: EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS BESLUT

om utnyttjande av Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter i enlighet 
med punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk 
förvaltning (ansökan EGF/2011/018 ES/País Vasco Productos metálicos från Spanien)

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT 
DETTA BESLUT

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt,

med beaktande av det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 mellan 
Europaparlamentet, rådet och kommissionen om budgetdisciplin och sund ekonomisk 
förvaltning1, särskilt punkt 28,

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 1927/2006 av 
den 20 december 2006 om upprättande av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter2, särskilt artikel 12.3,

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, och

av följande skäl:

(1) Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (nedan kallad fonden) 
inrättades för att ge kompletterande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd 
av genomgripande strukturförändringar inom världshandeln beroende på 
globaliseringen, i syfte att hjälpa dem att komma tillbaka in på arbetsmarknaden.

(2) Tillämpningsområdet för fonden utvidgades med avseende på stödansökningar som 
ingavs under perioden 1 maj 2009–30 december 2011 till att omfatta stöd till 
arbetstagare som blivit uppsagda som en direkt följd av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen.

(3) Det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 gör det möjligt att använda medel 
från fonden upp till ett belopp på högst 500 miljoner euro per år.

(4) Spanien lämnade den 28 december 2011 in en ansökan om stöd från fonden med 
anledning av uppsägningar vid 423 företag verksamma inom huvudgrupp 25 
(Tillverkning av metallvaror utom maskiner och apparater) i Nace rev. 2 i 
Nuts 2-regionen País Vasco/Baskien (ES21). Ansökan kompletterades med ytterligare 
uppgifter fram till den 5 september 2012. Ansökan uppfyller villkoren för fastställande 

1 EUT C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.
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av det ekonomiska stödet enligt artikel 10 i förordning (EG) nr 1927/2006. 
Kommissionen föreslår därför att ett belopp på 1 299 545 euro anslås.

(5) Fonden bör utnyttjas för att tillhandahålla det ekonomiska stöd Spanien ansökt om.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter ska belastas med 1 299 545 euro i 
åtagande- och betalningsbemyndiganden ur Europeiska unionens allmänna budget för 2012.

Artikel 2
Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdad/t den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar
Ordförande Ordförande



RR\922002SV.doc 9/16 PE498.141v02-00

SV

MOTIVERING

I. Bakgrund
Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter (EGF) inrättades för att ge 
kompletterande stöd till arbetstagare som blivit arbetslösa till följd av genomgripande 
strukturförändringar i världshandeln. 

Enligt bestämmelserna i punkt 28 i det interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006 om 
budgetdisciplin och sund ekonomisk förvaltning1 och artikel 12 i förordning 
(EG) nr 1927/20062, får det årliga belopp som avsätts för fonden inte överstiga 
500 miljoner euro som tas från eventuella marginaler under det samlade utgiftstaket för det 
föregående året och/eller från annullerade åtagandebemyndiganden under de två senaste åren, 
med undantag för sådana som ingår under rubrik 1b. Anslagen förs in i budgeten i form av en 
avsättning så snart kommissionen har funnit tillräckliga marginaler och/eller annullerade 
åtaganden.

För att kunna ta fonden i anspråk ska kommissionen, efter en positiv bedömning av ansökan, 
lägga fram ett förslag till budgetmyndigheten om utnyttjande av fonden tillsammans med en 
begäran om överföring. Samtidigt kan ett trepartsmöte anordnas för att nå en 
överenskommelse om utnyttjandet av fonden och de belopp som krävs. Trepartsmötet kan ske 
i förenklad form.

II. Nuvarande läge: Kommissionens förslag 

Den 19 oktober 2012 antog kommissionen ett nytt förslag till beslut om att bevilja Spanien 
medel ur Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter till stöd för återinträde på 
arbetsmarknaden för arbetstagare som blivit uppsagda till följd av genomgripande 
strukturförändringar inom världshandeln på grund av globaliseringen.

Detta är den sjuttonde ansökan som behandlas under budgetåret 2012, och den innebär att 
totalt 1 299 545 euro ur fonden tas i anspråk för Spaniens del. 

Ansökan gäller 1 106 uppsägningar, varav 500 berörs av stödåtgärder, vid 423 företag 
verksamma inom huvudgrupp 25 (Tillverkning av metallvaror utom maskiner och apparater) i 
Nace rev. 2 i Nuts 2-regionen País Vasco (ES21) under niomånadersreferensperioden 
22 januari 2011–22 oktober 2011. Alla dessa uppsägningar har beräknats enligt artikel 2 andra 
stycket andra strecksatsen i förordning (EG) nr 1927/2006.

Ansökan lämnades till kommissionen den 28 december 2011 och kompletterades med 
ytterligare upplysningar fram till den 5 september 2012. Kommissionen kom fram till att 
ansökan uppfyller villkoren i artikel 2 b i förordning (EG) nr 1927/2006 för att fonden ska 
kunna utnyttjas, och att den hade lämnats in inom den tidsfrist på 10 veckor som föreskrivs i 
artikel 5 i den förordningen.

Ett av nyckelkriterierna i kommissionens bedömning var kopplingen mellan uppsägningarna 
och effekterna av de genomgripande strukturförändringar som skett inom världshandeln på 
grund av globaliseringen.

1 EUT C 139, 14.6.2006, s. 1.
2 EUT L 406, 30.12.2006, s. 1.
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De spanska myndigheterna hävdar att metallvarusektorn är en central leverantör av 
insatsvaror för ett stort antal olika verksamheter, särskilt varvs-, byggnads- och 
fordonssektorn. Dessa sektorer har enligt de spanska myndigheterna påverkats i betydande 
utsträckning runt om i Europeiska unionen av den finansiella och ekonomiska krisen. 
Kommissionen1 och dess avdelningar2 har redan tidigare konstaterat detta. De skäl för ett 
samband mellan uppsägningar vid företag och den globala finansiella och ekonomiska krisen 
som anförts i ansökningar om stöd från fonden för uppsagda arbetstagare i varvs-, byggnads- 
och fordonssektorn är fortfarande giltiga3, och särskilt de skäl som kommissionen tog fasta på 
i samband med behandlingen av en ansökan från Spanien om stöd från fonden för uppsagda 
arbetstagare i metallvarusektorn4.

Spanien är en av de medlemsstater som drabbats hårdast av den globala finansiella och 
ekonomiska krisen. Tillverkningsindustrin är en av de sektorer som påverkats mest av krisen 
och situationen fortsätter att förvärras. De på grund av den globala finansiella och ekonomiska 
krisen dystra utsikterna för industrin ledde till lägre efterfrågan på och en nedgång i 
framställningen av metaller och metallvaror. Produktionen i metallsektorn i dess helhet 
minskade med 24,6 % i Spanien under 2009 jämfört med det föregående året och 
produktionen i metallvarusektorn med 23,3 %. Produktionen i de båda sektorerna återhämtade 
sig under första kvartalet 2011 men gick därefter åter ned, särskilt under sista kvartalet.

Nedgången i produktionen i metallvarusektorn fick konsekvenser för sysselsättningen. Mer än 
180 000 arbeten försvann i metallvarusektorn i Spanien under 2009 och ytterligare 60 000 
under 2010. Detta utgjorde ca 15 % av den sammanlagda sysselsättningen i sektorn.

De spanska myndigheterna gör gällande att den finansiella och ekonomiska krisen ledde till 
ett plötsligt sammanbrott i världsekonomin med mycket stora verkningar för många sektorer 
och att man under senare tid inte har sett någon liknande konjunkturnedgång i 
metallvarusektorn (med en dramatisk nedgång i orderingången från andra sektorer som 
berördes av krisen). Sysselsättningen i metallsektorn ökade stadigt under åren före 2008, men 
utvecklingen sedan dess har till följd av krisen följt en annan väg. Sysselsättningen i 
metallsektorn gick upp med 8 % (motsvarande 300 000 arbetstillfällen)5 mellan 2000 och 
2006. Sysselsättningen i metallvarusektorn gick ned med nästan 15 % under perioden 2009–
2010. Uppsägningarna i metallvarusektorn kunde inte ha förutsetts eller med lätthet ha 
förhindrats.

1 COM(2009)0104, 25.2.2009, Meddelande från kommissionen – Insatser mot krisen i den europeiska 
bilindustrin.
2 Eurostat, Statistics in focus 61/2011, Industry, trade and services, EU-27 construction activity falls by 16 % 
from its pre-crisis high by the second quarter of 2011,
http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-SF-11-061/EN/KS-SF-11-061-EN.PDF
3 Vad beträffar varvssektorn se följande ansökningar: EGF/2010/006 PL/H.Cegielski-Poznań, 
EGF/2010/025 DK/Odense Stålskibsværft och EGF/2011/008 DK/Odense Stålskibsværft.
Vad beträffar byggnadssektorn se följande ansökningar: EGF/2011/006 ES/Comunidad Valenciana Construction 
of buildings, EGF/2011/009 NL/Gelderland Construction 41, EGF/2011/012 NL/Noord Brabant-Zuid Holland 
och EGF/2011/017 ES/Aragón Construction.
Vad beträffar fordonssektorn se följande ansökningar: EGF/2009/019 FR/Renault, EGF/2010/002 ES/Cataluña 
automoción och EGF/2011/003 DE/Arnsberg and Düsseldorf automotive. 
4 COM(2012)0451, 9.8.2012, om ansökan EGF/2011/019 ES/Galicia Metal.
5 Se publikationen Fokus på EU:s ”osynliga” sektor – Metallbearbetnings- och metallvaruindusrin, Europeiska 
kommissionen, GD Näringsliv.

http://epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-SF-11-061/EN/KS-SF-11-061-EN.PDF
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Det samordnade paketet med personliga tjänster som ska finansieras, inbegripet dess 
förenlighet med de åtgärder som finansieras genom strukturfonderna, omfattar åtgärder för att 
på nytt integrera de 500 arbetstagare som berörs i anställning, exempelvis förberedande 
åtgärder, vägledning, utbildning, återintegreringsstöd, entreprenörskap, utbildningsbidrag, 
praktiktjänstgöringsbidrag och omsorgsstöd.

Enligt de spanska myndigheterna utgör alla de ovanstående åtgärderna ett samordnat paket 
med individanpassade tjänster och aktiva arbetsmarknadsåtgärder, som syftar till att 
återintegrera arbetstagarna på arbetsmarknaden. Dessa individanpassade tjänster inleddes den 
19 mars 2012.

Vad gäller kriterierna i artikel 6 i förordning (EG) nr 1927/2006 har de spanska 
myndigheterna i sin ansökan angivit följande:

 Att det ekonomiska stödet från fonden inte ersätter åtgärder som åligger företagen 
enligt nationell lagstiftning eller kollektivavtal.

 Att stödet används för att understödja enskilda arbetstagare, inte för 
omstrukturering av företag eller sektorer.

 Att de stödberättigande åtgärderna inte får stöd från något annat av EU:s 
finansieringsinstrument.

När det gäller förvaltnings- och kontrollsystemen har Spanien meddelat kommissionen att det 
ekonomiska stödet kommer att förvaltas och kontrolleras av samma organ som förvaltar och 
kontrollerar stödet från Europeiska socialfonden, direktoratet för aktivering av arbetskraften 
(Dirección de Activación Laboral) inom den regionala arbetsförmedlingen. Direktoratet har 
även ansvaret för förvaltningen av Europeiska socialfondens operativa program för País 
Vasco.

Kommissionen bedömer att ansökan uppfyller kriterierna för stöd enligt förordningen 
om Europeiska fonden för justering för globaliseringseffekter och rekommenderar att 
budgetmyndigheten bifaller ansökan.

De betalningsbemyndiganden som ursprungligen anslogs under budgetpost 04 05 01 i 2012 
års budget kommer att ha förbrukats helt när budgetmyndighetens två grenar antagit de 
förslag om utnyttjande av fonden som hittills lämnats in, och därför kommer de inte att räcka 
till för att täcka de belopp som krävs för denna ansökan. En förstärkning av 
betalningsbemyndigandena för budgetposten för fonden med ett belopp på 17 657 535 EUR 
har begärts genom ändringsbudget nr 6/2012. Betalningsbemyndiganden från denna förstärkta 
budgetpost ska täcka det belopp på 1.299.545 EUR som behövs för denna ansökan.

III. Förfarande
Kommissionen har lagt fram en begäran om överföring för att införa specifika 
åtagandebemyndiganden i 2012 års budget, såsom föreskrivs i punkt 28 i det 
interinstitutionella avtalet av den 17 maj 2006.

Trepartsmötet om kommissionens förslag till beslut om utnyttjande av Europeiska fonden för 
justering för globaliseringseffekter kan ske i förenklad form, enligt artikel 12.5 i den rättsliga 
grunden, under förutsättning att parlamentet och rådet är eniga.
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Enligt en intern överenskommelse ska utskottet för sysselsättning och sociala frågor delta i 
processen för att konstruktivt stödja och bidra till bedömningen av ansökningarna om medel 
ur fonden. 

I Europaparlamentets, rådets och kommissionens gemensamma uttalande, som antogs under 
förlikningsmötet den 17 juli 2008, bekräftades vikten av att sörja för ett snabbt förfarande, 
med vederbörlig hänsyn till det interinstitutionella avtalet, för att anta beslut om utnyttjande 
av fonden.
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BILAGA: SKRIVELSE FRÅN UTSKOTTET FÖR SYSSELSÄTTNING OCH 
SOCIALA FRÅGOR

EK/ic
D(2012)55187

Alain Lamassoure
Ordförande för budgetutskottet
ASP 13E158

Ärende: Yttrande över utnyttjandet av Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter i ärendet EGF/2011/018 ES/País Vasco Productos 
metalicos från Spanien (COM(2012)0620)

Utskottet för sysselsättning och sociala frågor (EMPL) och dess arbetsgrupp för Europeiska 
fonden för justering för globaliseringseffekter har undersökt möjligheten att bevilja stöd från 
fonden för ärende EGF/2011/018 ES/País Vasco Productos metalicos från Spanien och har 
antagit detta yttrande.

EMPL-utskottet och arbetsgruppen för Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter är positiva till att utnyttja fonden för denna ansökan. I detta 
sammanhang vill EMPL-utskottet framföra vissa synpunkter, utan att för den skull ifrågasätta 
anslagsöverföringen.

EMPL-utskottets synpunkter grundar sig på följande överväganden:

A) Denna ansökan grundas på artikel 2 b i förordningen om Europeiska fonden för justering 
för globaliseringseffekter och omfattar stöd till 500 arbetstagare av de sammanlagt 
1 106 arbetstagare som sagts upp vid 423 företag verksamma inom huvudgrupp 25 
(tillverkning av metallvaror utom maskiner och apparater) enligt Nace rev. 2, under 
referensperioden 22 januari 2011–22 oktober 2011, i Nuts II-regionen Baskien (ES21).

B) De spanska myndigheterna hävdar att uppsägningarna orsakades av den globala finansiella 
och ekonomiska krisen i EU, som fått allvarliga återverkningar på varvs-, byggnads- och 
fordonssektorn och minskat efterfrågan på tillverkade metallprodukter.

C) Spanien är en av de medlemsstater som drabbats hårdast av krisen, och situationen för 
tillverkarna har fortsatt försämrats i och med att produktionen av metallprodukter 
minskade med 23,3 procent under 2009 och ytterligare sjönk under andra halvåret 2011.
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D) Detta nya ärende som avser tillverkning av metallprodukter visar behovet av en 
industristrategi för EU och hur fonden kan användas som ett omstruktureringsverktyg. 

E) Man uppskattar att regionen Baskien förlorat 31 000 arbetstillfällen till följd av krisen 
sedan 2008.

F) 84,09 procent av de arbetstagare som omfattas av åtgärderna är män och 15,91 procent är 
kvinnor. 67,45 procent av arbetstagarna är i åldern 24–54 år och 30,11 procent är äldre än 
55 år.

G) De uppsagda arbetstagarna har en mycket blandad yrkesfördelning, dvs. 30,02 procent av 
de uppsagda arbetstagarna ingår i kategorin personliga tjänster och icke yrkesutbildade 
arbetare, 24,59 procent ingår i kategorin hantverkare och arbetstagare med liknande yrken, 
24,14 procent är process- och maskinoperatörer och ytterligare 12,03 procent har uppgetts 
vara kontorsanställda.

Utskottet för sysselsättning och sociala frågor uppmanar därför budgetutskottet att som 
ansvarigt utskott infoga följande i sitt resolutionsförslag avseende Spaniens ansökan:

1. Europaparlamentet är överens med kommissionen om att villkoren för ekonomiskt stöd 
enligt artikel 2 b i förordningen om Europeiska fonden för justering för 
globaliseringseffekter (1927/2006) är uppfyllda och att Spanien därför är berättigat till 
ekonomiskt stöd enligt denna förordning.

2. Europaparlamentet noterar att de spanska myndigheterna lämnade in sin ansökan om 
ekonomiskt stöd från fonden den 28 december 2011, och att kommissionen gjorde 
bedömningen av den tillgänglig den 19 oktober 2012. Parlamentet beklagar den utdragna 
bedömningsperioden på tio månader.

3. Europaparlamentet noterar att de spanska myndigheterna meddelat att enligt deras 
bedömning baserad på erfarenheterna från tidigare ansökningar till fonden kommer enbart 
500 av de uppsagda arbetstagarna att välja att delta i de åtgärder som får stöd genom 
fonden. Parlamentet uppmanar de spanska myndigheterna att utnyttja stödet från fonden 
till fullo.

4. Europaparlamentet ser positivt på att de spanska myndigheterna beslutat att inleda 
åtgärderna den 19 mars 2012 långt före det slutliga beslutet om att bevilja stöd från 
fonden för det föreslagna samordnade paketet, i syfte att snabbt ge arbetstagarna stöd.

5. Europaparlamentet gläder sig över att åtgärderna utformades i samråd med 
arbetsmarknadens parter och att regionalförvaltningen, företrädare för näringslivet och 
fackföreningarna inrättade en särskild kommitté som ska ansvara för samordningen, 
förvaltningen och genomförandet av det projekt som stöds av fonden.

6. Europaparlamentet beklagar att informationen om utbildningsåtgärderna i kommissionens 
förslag inte anger inom vilka sektorer arbetstagarna kan förväntas finna sysselsättning och 
om paketet är anpassat till regionens ekonomiska framtidsutsikter.

7. Europaparlamentet beklagar att de åtgärder som stöder företagande inte innehåller något 
ekonomiskt stöd till att starta eget, medan åtskilliga ekonomiska incitament erbjuds 
arbetstagare som följer en utbildning.
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8. Europaparlamentet gläder sig över att ett omfattande paket med informations- och 
publicitetsåtgärder ingår i det projekt som stöds av fonden.

Med vänlig hälsning

Pervenche Berès
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